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The First Chinese Director of Rotary International

Dr. Fong Foo-Sec and the Business of Teaching English
By Herbert K. Lau (¥]#=2) (Rotary China Historian)

1 June 2023

Dr. Fong Foo-Sec (3% & *9 1 4.), HonLL.D. (Pomona), M.A. (Columbia), B.A. (UC Berkeley)
(1869-1938), ethnic Cantonese, joined the Shanghai Rotary Club (_} /% 3 #4+) on 4 April 1922
(Classification: Books Publishing), was the first Chinese who served as a director of Rotary
International in 1933-1934, but very exceptionally not a past district governor. Other than that,
Fong held a smart record of services to Rotary as the Shanghai Rotary Club President 1931-1932;
China’s representative to the first Council on Legislation in 1934; Rotary International District
81 Governor in 1936-1937; Districts 96-97-98 Governor in 1937-1938; and finally, carried on the
service as Governor of Districts 97-98 from 1 July 1938 until 3 October 1938 when he passed
away in office after two months of illness.

In June 1922, Fong, a fresh member to Rotary, was the only China’s delegate attended the
13th Rotary International Convention at Los Angeles, California, U.S.A. This Chinese Rotarian
was so outstanding and easily be recognized. He was then invited for an interview by the official
Rotary magazine (The Rotarian) entitled (A Chinese Dick Whittington) . That was the first

time in history for the Magazine to interview a Chinese Rotarian.

Fong was soon devoted his whole life in the profession of education, as well as the “architect”
of Rotary development in the Republican China, in addition to his dedication to the nation-wide
Rotary clubs’ war refugee aids under his able leadership. Among his public services may be
enumerated the following:— Twelve years as chairman of the National Committee of the
International Young Men’s Christian Association (Y.M.C.A.) in China; several terms as president
of the Shanghai Chinese Y.M.C.A; first vice-president of the Chinese Mission to Lepers (* &

7 7§ ); elder of the Cantonese Union Church in Shanghai (<i& & L ¢ #7754 ¢ ); on the
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executive committees of the National Child Welfare Association and Pan-Pacific Association;
president of the American University Club, and a member of the board of directors of a number
of educational institutions. He was praised as “a citizen of the world; a statesman; a teacher;
and a Christian leader”.
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In 2012, Dr. Michael Gibbs Hills (i % < # X)), Ph.D., M.A., B.A., Assistant Professor of
Chinese Studies and Comparative Literature (2008—2013), University of South Carolina,
Columbia, U.S.A., published an article on the { China Heritage Quarterly) giving a general
profile of Dr. Fong Foo-Sec on how he exemplified vocational service as an educator to the public
at large. Here below is the full text of the article:

Fong Foo Sec and the Business of Teaching English
Michael Gibbs Hill, University of South Carolina, U.S.A.
(The Australian National University ( China Heritage Quarterly) )

Nos. 30/31, June/September 2012

“The Problem of Teaching English to the Chinese”

By 1928, when (The China Critic) appeared to serve a cosmopolitan English-language
readership stretching from Shanghai to Singapore to New York, China’s leading publishing
houses had already been bringing out books, textbooks, and magazines in English for over a
decade. The driving force behind this new English market was education reform.

In the 1910s and 1920s the Republican government took steps to create a modern school
system that emphasized foreign languages. English became big business for China’s private
publishers, and the man who stood at its pinnacle was Fong Foo-Sec. From 1910 through 1930,
Fong was the most prominent textbook author, editor, and all-around impresario of teaching
English in China. Fong’s career and life story cross the fields of Chinese history, Asian-American
history, the history of Christianity in China and the history of education and book publishing in
North America and East Asia. As such, his work stands as an important precursor to the work
of the editors and writers of English-language journals like (The China Critic) (¥ B#=#%¥3F)
and (Tien Hsia Monthly) (% ™ * =|).

Fong was born to a farming family in Taishan ( 5 1) (then called Sunning county #7% &%)
in Guangdong province, a heavily populated area that served as the single largest source of
immigrants from China to the United States from the middle of the nineteenth century to the
1940s.[1]



At the age of thirteen, Fong traveled with a neighbour (on a ticket bought with money
borrowed by his family) first to Hong Kong, and then to California. Fong arrived in San
Francisco but soon moved to Sacramento where he took a job as a cook in a private home. The
family he worked for directed him to English language courses taught at a local Congregational
Church. Both through his employer and these classes, Fong was introduced to the Christian
religion, but his conversion to the church was only finally prompted by the opium habit of his
uncle, with whom Fong lived in Sacramento. Fong’s disgust with opium led him to move to a
Christian mission, and he was baptized within a year of his arrival. He soon joined the Salvation
Army, which sent him back to San Francisco to be trained as a preacher to potential Chinese
converts. As a member of the Salvation Army, Fong traveled the Pacific coast—as far north as
the Seattle area—on religious missions. He also took courses in shorthand and typing, which
allowed him to work for the Salvation Army as a secretary for several years.[2]

Fong’s success in the Salvation Army opened the door for him to study at much reduced
tuition at Pomona College. He started attending Pomona’s Junior Prep school in 1896,
eventually taking a college preparatory diploma in 1901.[3] After a year of regular college courses
at Pomona, he transferred to the University of California at Berkeley, where he took a Bachelor
of Arts in 1905. To pay his way through college, Fong, by then in his late twenties, waited on
tables, worked as a cook and picked fruit in the summer. In his final year at Berkeley, he recalled:
“I'was able to concentrate on study, for a friend offered me free board and lodging in his home”.[4]

After twenty-three years in California, in 1905 Fong moved to New York City, where he spent
a year on scholarship at Teachers’ College of Columbia University, taking an M.A. degree in
English Literature and Education. By the end of his graduation in 1906, he was thirty-seven
years old. His M.A. thesis, (The Problem of Teaching English to the Chinese) , shows that he
had begun to think about returning to his native country to take a leading role in transforming
its educational system. Quoting a 1901 English translation of Viceroy Zhang Zhidong’s (5& z_ ik,
1837-1909) famous tract { Exhortation to Learning) (¥ % % , 1898),[5] Fong argued that the
Chinese state had recognized the pressing need for foreign language education.[6] Looking
ahead to the decades of work necessary to remake the educational system, Fong even suggested
that China might emulate India and adopt English as the main language of instruction in higher
education.[7]

Even if this speculation was off the mark, Fong was correct that the demand in China for
teachers of English and other foreign languages had led many schools to hire teachers with
marginal qualifications. He wrote:

“A friend of mine left school during the second year of his high school because he found the
work too hard, owing to his poor foundation in English. On returning to China he was given
a position to teach English in a government school at a salary equivalent to that of the average
college professor in [the United States]. Another Chinese, whose knowledge of English was
picked up in the mission schools and who can scarcely write a correct sentence, is coining
money in conducting a private English school in Hong Kong.”[8]

Spreading the Gospel of English

With his degree from Teachers’ College in hand, Fong was ideally positioned to launch the
next stage of his career. He promptly returned to China, landing a position at a government
school in Canton (Guangzhou). In 1907, Fong went to Peking to take a special imperial
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examination offered to Chinese graduates who had studied at foreign universities, earning the

coveted jinshi (i&-) degree.[9] He was offered an official position in the postal service, but

declined in favor of teaching and, as he put it, relying on his own skills in favor of an
unpredictable official career.[10] In the event, the Qing government was to fall only four years
later.

Fong soon accepted an invitation to work for the Commercial Press (7 #* 5" % 4) in
Shanghai, China’s largest publisher and a major player in the burgeoning market for textbooks
aimed at new-style schools. He rose to the position of director of the English Editorial
Department, a position he held until his retirement in 1929. From this post, Fong quickly
became the most important name in English education in China, writing and editing a shelf’s
length of textbooks and readers. Although many, if not most, of the Commercial Press’s English
textbooks emphasized reading skills, classroom materials prepared by Fong such as the (Class-

room Conversation Book) clearly worked to get students to build an active proficiency in
discussing everyday topics. (As of this writing, contemporary readers can access the (Class-
room Conversation Book) as a free Google eBook.[11])

Fong was also a regular contributor to (The English Student ) (& < (23%) and (English
Weekly) (& 3 7)), two widely-circulated magazines for English language learners published
by the Commercial Press in association with the Commerecial Press’s correspondence schools.[12]
In these magazines, which blended useful information with a sense of cosmopolitan identity and
the gospel of self-improvement, Fong regularly appeared in advertisements for English books
and as the subject of biographies of successful businessmen known for their English-language
skills.[13] This image of Fong as the successful, worldly urbanite was mirrored in Chinese-
language books like (The Road to Success) (= # 2_§., 1936), a collection from the book-
publishing arm of ( The Young Companion) magazine (% % % 4§) that featured Fong among
autobiographies of ‘modern men of note’ such as the painter Xu Beihong (% %7, 1895 - 1953)
and the scholar and writer Ding Fubao (™ 4& %, 1874-1952).[14]

Outside of the publishing business, Fong was active in international organizations,
especially those associated with Shanghai’s Christian community. He served as chairman of the
National YMCA Committee of China and chair of the Educational Committee of the Pan-Pacific
Association, and was a prominent member of the International Rotary Club in Shanghai. Fong
was careful to play up these associations to Christian organizations when representing the
interests of his employer, the Commercial Press. In a speech delivered in English before the
Shanghai Saturday Club in 1914, Fong pointed out that China’s largest publisher was started by
humble, devout Christian printers, Xia Ruifang (% 7 =, 1872-1914), Bao Xian’en (# = 2, ?-
1910), and Bao Xianchang (# # &, 1864?-1929).[15] Fong also stressed that although the
Commercial Press did not publish any missionary materials—a move that might have
jeopardized its ongoing campaign to secure official endorsement of its textbooks—the publisher
maintained a ‘policy not to publish anything antagonistic to Christianity’.[16] Where many
histories of the Commercial Press tend to focus on the movement of highly-educated,
traditionally trained scholars like Zhang Yuanji ( 3% =~ 7, 1867-1959) into the Shanghai
publishing world,[17] Fong’s appeals to the Christian roots of the organization—and its use as a
marketing tool in dealing with the expatriate community—point to a rarely explored side of the
history of this major cultural enterprise.



In 1922, Fong returned in triumph to the United States, where Pomona awarded him an
honorary doctorate for his work as a ‘citizen of the world, a statesman, a teacher, and a Christian
leader’.[18] He remained active for the rest of his career in international organizations, many
related to the Christian Church in China, especially the Salvation Army and YMCA. In
subsequent international trips to the USA, Canada, Australia and New Zealand in 1931 and 1934,
Fong represented Chinese branches of the Rotary and YMCA.[19]

Even a brief sketch of Fong Foo-Sec’s career helps us identify patterns in the sociology of
English in Republican China, patterns that link early pioneers in English education to
Anglophone Chinese of the era of (The China Critic) . Fong was a generation older than the
writers for {The China Critic) and {T’ien Hsia Monthly) , and, one would guess, most of their
readers, many of whom probably had spent time with his English-learning books. Despite the
age difference, however, Fong possessed a similar background to many of The Critic’s
contributors. Like the editor D. K. Lieu (%] +~ 4 ), who had attended the YMCA school in
Shanghai, or Lin Yutang (+k:% % ), Qian Zhongshu (& 4£ % ), and others who had attended
missionary schools in China, Fong’s mastery of English had been facilitated by Christian
institutions. Christianity was also a part of some writers’ self-identity (Lin Yutang, for example,
after moving to the United States publicized his conversion to Christianity in his book {From
Pagan to Christian) ). Like many of the ‘Critic gentlemen’, Fong had attended university in the
West. Fong also earned his living as an English-language educator, as did Lin, Qian, Wen Yiian-
Ning (;8 /& %), and other editor-contributors to The Critic who had periods teaching English at
universities in China. Language textbook publishing was also important to Lin Yutang, who
earned a windfall from editing the bestselling ( Kaiming English Reader) .[20]

The gospel of English in Republican China, in other words, was bound up not only with the
crusades of national modernization and individual self-improvement, but also with the
imperatives of religion, celebrity, and profit—a history whose complexities await further
exploration.

Notes:

[1] For a recent study of immigration from Taishan, see Madeline Hsu, Dreaming of Gold,
Dreaming of Home: Transnationalism and Migration Between the United States and South
China, 1882-1943, Stanford: Stanford University Press, 2000.

[2] Much of my account is drawn from two autobiographical essays by Fong: ‘A Living Lesson to
the New Youth’, in In Memory of Dr. Fong F. Sec, Hong Kong: n.p., 1966, pp.1-17; and, ‘Looking
Back Over Sixty Years’ = -+ # 2_ w g, in An Anthology in Honor of Fong Foo Sec &% & ¥ L &
4 %, Hong Kong: n.p., 1966, p.23. Although these two books are companion volumes that were
published at the same time, their contents are not identical. The English version is significantly
longer than the Chinese version, and each volume contains essays and other materials that are
not translated into the language of the other volume.

[3] See editorial note by C. L. Boynton, in Fong Foo Sec, ‘A Living Lesson to New Youth’, in In
Memory of Dr. Fong Foo Sec, p.13.



[4] Fong Foo Sec, ‘A Living Lesson to New Youth’, in op.cit., p.14.

[5] The version Fong quoted was China’s Only Hope: An Appeal by Her Greatest Viceroy, Chang
Chih-tung, with the Sanction of the Present Emperor, Kwang Sii, translated by Samuel I.
Woodbridge, Edinburgh: Oliphant, 1901; available online at:

http://openlibrary.org/books/0L13999713M/China%27s_only_hope.

[6] ‘The Problem of Teaching English to the Chinese’, MA thesis, Columbia University, 1906, p.1-
2

[7] Ibid., pp.25-26.
[8] Ibid., p.3.

[9] For a brief discussion of these special examinations conducted in the late Qing both before
and after the abrogation of the original examination system, see Benjamin Elman, A Cultural
History of Civil Examinations in Late Imperial China, Berkeley: University of California Press,
2000, pp.612-614.

[10] ‘Looking Back Over Sixty Years’, in An Anthology in Honor of Fong Foo Sec, p.23.
Interestingly the English version of this essay (‘A Living Lesson to the Youth’, in In Memory of
Fong Foo Sec) skips over the mention of an official position and stops entirely at 1911. The
Chinese version, however, gives an account up through 1929.

[11] Fong Foo Sec, A Class-room Conversation Book, Shanghai: Commercial Press, 1908. See,
http://books.google.com/books?id=FQNFAAAAIAAJ&dq (accessed on 30 August 2012).

[12] For a history of these journals, see my article, ‘Between English and Guoyu: The English
Student, English Weekly, and the Commercial Press’s Correspondence Schools’, Modern
Chinese Literature and Culture 23, no.2 (Fall 2011): 100—145.

[13] See, for example, Francis Zia #t45 # , ‘How they Mastered English: Dr. Fong F. Sec’, The
English Student 9, no.8 (August 1921): 561-568.

[14] The Road to Success: autobiographies of modern men of note = # 2_§ @ & & A p if,
Shanghai: Liangyou Tushu Gongsi, 1936.

[15] For a discussion of these men’s work to found the Commercial Press, see Christopher Reed,
Gutenberg in Shanghai: Chinese Print Capitalism, 1876-1937, Honolulu: University of Hawaii
Press, 2004, pp.188-199. Xia and the Bao brothers all met at a Presbyterian school in Shanghai.

[16] Fong F. Sec, A Phase of China’s Educational Problem: A Speech Delivered by Fong F. Sec
before the Saturday Club of Shanghai on February 28th, 1914, n.p: n.d., pp.1-2. Although no
publisher is listed for this pamphlet, it was almost certainly published by the Commercial Press
in Shanghai. I have reviewed a copy of the book that is held at Union Theological Seminary in
New York City.

[17] For a biography of Zhang, see Manying Yip, The Life and Times of Zhang Yuanyji, Beijing:
Commercial Press, 1989.

[18] ‘From Coolie Boy to LL.D.’, The New York Times, 24 September 1922.



[19] Fong’s deep interest in these organizations is reflected in a number of letters collected in In
Memory of Dr. Fong F. Sec, pp.97-139.

[20] Qian Suoqiao, ‘Discovering Humour in Modern China: The Launching of the Analects
Fortnightly Journal and the “Year of Humour” (1933)’, In Humour in Chinese Life and Letters:
Classical and Traditional Approaches. Jocelyn Chey and Jessica Milner Davis, eds, Hong Kong;:
Hong Kong University Press, 2011, pp.195-196.

The story of Fong Foo Sec, Pomona’s first Asian student

By Saru Potturi 28 April 2023

Although Pomona College would not establish its first Asian Studies program until 1936 and
its Asian American Resource Center until 1991, the presence of Asian students existed long
before the college reached those milestones.

In 1897, a mere decade after the college’s founding, Pomona admitted its first-ever Asian
student: Fong Foo Sec, who went on to become an educator, publicist and chief English editor of
the Commercial Press, the first modern publishing organization in China.

Fong Foo Sec — A *9, alternately romanized as Kuang Fuzhuo — was born in 1869 in

Guangdong, China. After growing up in poverty, he decided, at the age of 13, to relocate to the
West Coast of the United States, then known to him as the “Gold Mountain,” to seek his fortune.

Fong’s search for a varied education brought him to Pomona for five years — four at its now
defunct preparatory school and then one as an undergraduate student. He then went on to earn
a bachelor’s degree at UC Berkeley.

Although he did not receive his bachelor’s degree from Pomona, he is still considered a
“graduate” of the college and an important member of its alumni community.



In 1922, Fong returned to Pomona to attend that year’s commencement ceremony, where
James Blaisdell, the fourth president of the College, conferred upon him an Honorary Doctor of
Laws degree. It was only the second time Pomona had made such a bestowment.

At Commencement, President Blaisdell praised Fong as being a “citizen of the world” and
an “heir by birth to the wisdom of [a] wonderful people.”

Fong arrived in the U.S. in 1882, the same year that the U.S. government passed its first
Exclusion Act, barring Chinese laborers from immigrating to the country. Anti-Asian sentiment
had been steadily rising in the American West, and Fong found himself facing rampant
Sinophobia.

“I was received with bricks and kicks,” Fong said, recalling his experience in his memoir.
“Some rude Americans ... threw street litter at us to vent their fury.”

Over the next 15 years, Fong accumulated a vast array of experiences in the United States:
he worked in a kitchen for a dollar a week, developed a gambling addiction, converted to
Christianity, worked for the Salvation Army and battled near-constant racism and xenophobia
along the way.

All the while, he remained focused on his education: he attended a mission school, learned
shorthand and typewriting and taught himself English, history and archaeology.

The next step in Fong’s academic journey naturally appeared to be a formal college
education. “If I could obtain higher learning, I could go back [to China] and be of service to
society,” he wrote in his memoirs.

In 1897, Fong met Samuel Hahn and his son Edwin Hahn PO 1898, then a student at the
newly established college. The Hahns conveyed Fong’s academic aspirations to Cyrus Baldwin,
the College’s first president, who personally invited Fong to attend Pomona.

However, Fong’s years at Pomona were not without struggle. He had to work multiple jobs,
such as cooking, cleaning and waiting tables, to pay his way through college. Moreover, prior to
his final year at the prep school, he contracted tuberculosis and had to take a year off to
recuperate.

After spending five years at Pomona, Fong transferred to UC Berkeley, where he obtained
his bachelor’s degree. He then spent a year at Columbia University, where he earned a dual
master’s degree in English and education.

In 1906, Fong returned to China, where he settled in Shanghai and took up the position of
chief editor of the Commercial Press’s English editorial department. Education remained his
main preoccupation and he wrote and published a number of textbooks for Chinese students in
English.

Fong’s lifelong commitment to academic and social development made him famous both
across China and in the United States. Despite the challenges he faced during his time in the
United States, including poverty, illness and xenophobia, he always recalled his time at Pomona
with fondness.

“Five years in college and all the assistance from friends,” he wrote, “these I cannot forget.”
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Youth Service in China

Shanghai Rotary Club President 1931-1932 Dr. Fong Foo-Sec (& % %91 <), in his capacity
as a Rotary International Director, attended the 25th Rotary International Convention 1934 at
Detroit, Michigan, U.S.A. He delivered a short speech on “What Rotary Clubs can do for youth
—- Youth Service in China”. Here below is the full text:

For about a quarter of a century, the young men and women of China have exerted a big
influence in political reforms. The student movement help the Chinese people to understand
their rights and ushered in a nationalism that was unknown in ancient China. Their idea are
radical, though seldom communistic.

Led by some strong and progressive men and filled with vigor and enthusiasm of youth, the
students contributed a large share in throwing off the corrupt Manchu rule and in founding the
Chinese Republic. Their interference in politics hindered their scholastic work. Student strikes
were frequent, so that at times our educational machinery was at a standstill. They dictated who
was to be the president of their college, what teachers were to be dismissed, what sort of
examinations they were to have, etc. They demanded of the officials why a certain thing was
done or not done. When the explanation was not satisfactory to them, they sometimes smashed
up the furniture and beat up their victims.

The youths of China, though impatient with official graft and corruption, have been
sacrificing for the good of their country. However, the great changes that have come over China
have at times cut them loose from their moorings. The impact with Western civilization has
loosened the hold that ancestral worship had on their forefathers. After centuries of segregation
of the sexes, the emancipation of woman brings its perplexing problems -- the young people of



today do not know where to draw the line between liberty and license. Their tendency is to give
up the old, but they do not always know what to take up in its place.

Nearly three years ago, when the Japanese occupied Manchuria, the students of China took
up military training of their own accord. They offered their services to the government, but the
Nanking Government told them that they were not fit for the hard work at the front and that
China had plenty of men trained to fight. This dampened their zeal, hence they are less noisy
today. They have turned their attention to educational activities -- to editing and publishing a
large number of mosquito papers and magazines.

As in other lands, the Boy Scouts movement is doing useful work in developing the youth of
China, along constructive lines. The movement began in China in 1911. Today there are about
80,000 Boy Scouts with 4,000 Scoutmasters, some of our highest military officers being its
sponsors. It is interesting to note that in China the girls belong to the same troops as the boys,
instead of having their separate organizations as Girl Guides. The Y.M.C.A. and Y.W.C.A. are
trying to influence the outlook of the young people of China through student conferences, and
the Y.M.C.A. is beginning to introduce boys’ camps.

A new movement, known as the “New Life” movement, is destined to have a tremendous
and far-reaching influence on the Chinese people. It is not confined to youth, but applies to all
classes of people. It was started by General Chiang Kai-Shek last year to supply qualities that
are needed in the character of the Chinese people of today and to improve their morale. Because
the movement was promoted by General Chiang with such earnestness and sincerity, the
response to his appeal has been remarkably spontaneous from all parts of the country. Dr. Sun
Yat-Sen taught the Chinese people that love and sincerity should be our guiding principles. Since
the Japanese occupation of Manchuria in 1931, the Chinese have been forced to see that only by
sincerity and unity can we cope with national calamities. The movement enjoins upon the
leaders and educated classes to set an example on good manners and cleanliness. It teaches the
people to be considerate of each other and to control themselves in the interest of the nation.

China at present is ruled by the Kuomintang, which is the political party in power. Any
movement that is not in accord with Kuomintang principles is not allowed to function. This is
why we do not hear much of the activities of the students nowadays. The students are under
better control, resulting in better work being done in our colleges and universities.

Our national athletic meet was held at Nanking last autumn, when new records were made
in almost every event. The meet showed that our young people have made such improvements
in athletics that China has decided to send a team to the next Olympic Games. The youth of
China are being subjected to stricter discipline than they have been for more than two decades.
This has resulted in a saner outlook and improved morale.

SADIAY3IS
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Spring 1934 — Rotarians of Rockhamption, Queensland, Australia, would long remember the visit of Dr. Fong
Foo-Sec, Director of Rotary International, of Shanghai, China (six from left, at front). He was shown with the
members of the Rockhampton Rotary Club. Dr. Fong had been visiting numerous clubs and conferences in
Australia, New Zealand, and the United States. Rotarians of the 65th District would recall for many months the
delightful visit paid them by International Director Dr. Fong Foo-Sec. During Dr. Fong’s stay, it was discovered
that he had just learned of the birth of his first grandson. Therefore the entire District at its Conference at Mt.
Gambier, March 12-13, presented Dr. Fong with a nicely enscribed silver mug and an Australian manufactured
silk dress for the newly born child. As a souvenir of Dr. Fong’s visit, he was also presented with a small box of
Australian wood on the top of which was carved a map of the Commonwealth with each state inlaid in the
respective type of wood typical of the region.

Summer 1934 — Dr. Fong Foo-Sec, immediate past director of Rotary International and former president of
Shanghait Rotary Club, China, planted a Tree of Friendship at Bathurst, Australia. Onlookers (left to right):
Past President E.C. Murray, of the local Rotary Club; G. Fred Birks, past vice-president, Rotary International;
Rotarian Dr. H. Crotty, Bishop of Bathurst; Past Governor B. R. Gelling (76th District);
and Rotarian M. J. Griffin, Mayor of Bathurst.
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Rotary’s Founder Paul P. Harris greeted International Director Dr. Fong Foo-Sec (5 # *7 7% <) of Shanghai
Rotary Club, China, at the 25th Rotary International Convention, 25-29 June 1934, Detroit, Michigan, U.S.A.
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